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Anton Arensky (1861–1906)
Opus 57, No. 1

 1. Serenada

Softly glows the evening,
gilding the mountains in gold.
The sultry air becomes chilly,
sleep, my child!

The nightingales have already sung their song,
announcing the falling of night,
the strings have timidly sounded,
sleep, my child!

The angels’ eyes look over you,
glowing with fervor,
how gentle is the breath of night,
sleep, my child!

—Poem by Afanasy Fet (1844),
transl. V. Morosan

Ùíìo üécher dõgõráyet, 
górï zõlõùâ´; 
znóynïy vózduì ìõlõdáyet, 
söi, mõyó ðiùâ´. 

Sõlõvyí davnó zaöéøi, 
súmrak võzüesùâ´; 
strúnï róbkõ zazüiñéøi,  
söi, mõyó ðiùâ´.

Smótòât ángeøskiya óchi. 
tòéöetnõ süeùâ´; 
tak øeìkó dïìáñye nóchi,  
söi, mõyó ðiùâ´. 

—Stixotvorenie A. Feta (1844)
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 2. Ugasßim zvezdam

Dóllgõ ø vñimáù mñe ãertsáñiye va´she, 
åiñevõ ñéba pïtøívïya óchi?
Dóllgõ øi chu´yaù shto vîshe i kra´she 
vas ñichevó ñet vo ìra´ãiñe no´chi? 

Mózhet bïù ñet vas põd ùe´ãi õgñâ´ãi, 
dávñâya vas põgaåílla epo´ìa...
Tak i po sãe´rùi øeùéù k vam sùiìa´ãi, 
k pòízrakam züôzd, bu´du pòízrakõm vzdo´ìa.

—Stixotvorenie A. Feta (6 maå 1892)

To Stars Extinguished Long Ago
How long shall I heed your twinkling,
you probing eyes of the deep blue sky?
How long shall I sense that there is nothing more exalted
and lovely than you in the temple of the night?

Perhaps you no longer exist behind those lights,
having been snuffed out in an era long past...
Thus, after death I shall soar towards you in verses,
towards phantoms of stars, as a phantom of breath. 

—Poem by Afanasy Fet (May 6, 1892), 
transl. V. Morosan

Anton Arensky (1861–1906)
Opus 57, No. 2
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 3. Goråhij kl¨h

Pómñish tot gõòâ´chiy køûch? 
Kak on chist bïll i àigu´ch, 
kak drõzha´ll v ñôm sóntsa lluch i kachállåâ; 
kak öistòe´ll sõåe´dñiy bor, 
kak àiøe´øi vîåi gor, 
kak ùiplló v ñôm züô´zdnïy hor põftõòâ´llåâ!

Õbãeøéll on i õstîll,
sllóvnõ v æe´møû uìõðíll,
õstavøâ´ya søedóm ill bøednõ-kra´snïy.
Dóllgõ, dóllgõ ya allkáll, 
zhîllu zhárkuyu ãezh ska´ll 
s táynõy òévnõsùyu iska´ll, no napra´snõ.

Vdrug v gõráì prõmchállåâ grom,
põtòâsllaå æemøâ´ krugo´m, 
ya àizha´ll, põkínuv dom, mñe grõæâ´shchiy; — 
õgøânu´låâ, — chu´dnïy üid:
sta´rïy køûch prõshîb grañít
i nad àézdnõyu üiåît, üeå kiöâ´shchiy!

—Stixotvorenie A. Feta (1870)

The Hot-Spring
Do you remember that hot-spring?
How pure and flowing it was,
how the sunbeams glimmered and played upon it;
how vibrant was the surrounding forest,
how white the mountain peaks,
how warmly the chorus of stars echoed in it! 

Then it grew shallow and tepid,
as if sinking into the ground,
leaving in its place nothing but pallid mud.
Long, long did it leave me thirsting,
searching for a vein of warmth among the rocks,
with secret fervency, but alas, in vain. 

Suddenly, thunder crashed through the mountains,
the earth shook all around,
and I ran, leaving behind the house that endangered me;
I looked around and—what a wondrous sight:
the old hot-spring has burst through the granite
and hangs over the precipice, wildly boiling!

—Poem by Afanasy Fet (1870), transl. V. Morosan

Anton Arensky (1861–1906)
Opus 57, No. 3
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NOTES

ARENSKY, Anton Stepanovich  (b. 30 June [12 July] 1861, Novgorod; d. 12 [25] February 1906, Perkiarvi near Terioki, 
today Zelenogorsk in the St. Petersburg district)—graduated from the St. Petersburg Conservatory in 1882 in Nikolai 
Rimsky-Korsakov’s composition class. From 1882 to 1894, he taught at the Moscow Conservatory, and from 1888 to 1895 
was active as conductor of the Russian Choral Society in Moscow; it is likely that his secular choruses were composed 
with this ensemble in mind. In 1895, Arensky was called back to St. Petersburg to assume the post of  Administrator of 
the Imperial Court Chapel, a position he occupied until 1901. 
 Arensky’s compositional output included music in a variety of instrumental and vocal genres: among his works are 
symphonies, instrumental chamber music, operas, secular cantatas, sacred and secular choruses a cappella, and vocal 
quartets). The musical language of his choral works is typically that of Western European Romanticism, as typified by 
the present work. 

 Source: First Russian edition, “Tri kvarteta ili 4-gol. khora/Drei Quartette oder 4-st. chöre,” published by P. Jurgen-
son of Moscow, plate no. 26982/84, n.d. As the title suggests, this work can be performed either by a solo quartet or by 
a four-voice choir. The Russian edition is dedicated to the “First Russian Vocal Quartet,” comprising A. K. Gunga, A. S. 
Doré, M. A. Gol’tison, and K. A. Tavaststjerna. The original edition also had a German text by L. Esbeer underlaid in the 
music. In the present edition the German text has been omitted and replaced by a phonetic transliteration as well as a new 
English translation suitable for singing; a line-by-line literary translation also appears at the beginning of each quartet. 
All of the composer’s markings of tempo and expression have been preserved. A piano reduction, for rehearsal only, has 
been added by the editor. 

 The author of the text, Afanasy Fet (1820-1892), is numbered among the great Russian Romantic poets of the nine-
teenth century. In the present edition, certain adjectival endings (e.g. in No. 1, m. 25, and No. 2, mm. 9 and 11) have 
been preserved in their archaic, nineteenth-century forms; in the editor’s opinion, this is more appropriate for sung po-
etic texts, since sometimes it affects the poetic rhyme, though not in these particular instances. There is a discrepancy 
between a word in the source score and the original poem by Afanasy Fet. In the second quartet, Fet’s first line has the 
word “впивать,” meaning “to imbibe/drink in,” referring to the flickering light of the stars, whereas the source score has 
the word “внимать,” meaning “to hear/heed.” Because it is unlikely that this is merely a typo, but is rather a deliberate 
change made by the composer, we have chosen to retain the word “внимать,” as it appears in the source score. The sing-
ing English translation is not affected by this choice.

—Mark Herman, Ronnie Apter, translators
Vladimir Morosan, editor
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The Singing English Translations

1. 
Twilight turns the hillside golden, 
shadows slowly creep,
sultry air is growing colder, 
sleep, my baby, sleep! 

Nightingales are softly singing,
sparrows cease to cheep, 
somewhere violins are playing,
sleep, my baby, sleep!

Twinkling eyes of angels 
hold you safely in their keep
as the breath of night enfolds you, 
sleep, my baby, sleep!

2. 
Eyes of the heavens, 
how long shall I see you? 
Shall I long gaze at your unsurpassed beauty?

Your twinkling light 
reaches me undiminished, 
though it may be you have long been extinguished. 

If so, in death, on the wings of my verses, 
I will ascend to the vault of the heavens.
There with the ghost of the stars, I will be the ghost of a sigh.

3.
Can you still recall the spring, 
how it sparkled rushing by, 
how the rays of sun took wing on the water,

how it spangled every spruce, 
how it turned the hilltops white, 
how the stars were reproduced in its mirror?

Then the water level dropped,
sinking into reddish silt 
till the flow of water stopped altogether.

Many, many years went by, 
searching, searching all in vain, 
yet I would have searched for my spring forever.

Suddenly as thunder crashed, 
I escaped my shaking house, 
forced to flee amid the flashes of lightning. 

Solid granite split apart! 
From the fissure bursting forth  
I could see a stream of hot water gushing, 
once more gushing!  

—Translations by Mark Herman and Ronnie Apter (2016)




